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Answer ALL the questions.

Thucydides

1.

2.

Turn to PAGE FOUR of the Prescribed Text.
Refer to lines 14-27 of Passage 2 (from émet € ws to €dofninoav).

(a) At what time did the Plataeans attack the Thebans who had entered their
city?

(b) Why did they choose this time to make the attack?
(¢) What graphic details of the fighting does Thucydides give in lines 20-27?
(d) Why do you think Thucydides includes these details?

Turn to PAGES FIVE AND SIX of the Prescribed Text.

Refer to lines 65-81 of Passage 2 (from kat ol pev Tavra to 77p08L80V7'€s).

(a) 'The Plataeans took a number of Thebans prisoner. What did the Plataeans
do with the Theban prisoners?

() In your opinion, were the Plataeans justified in doing this? Explain your
answer.

. From your reading of Passages 2 and 3, would you argue that Thucydides

emphasises too strongly the horrific events of war? You should refer to both
these passages to support your answer.

Homer

4.

5.

Turn to PAGES ELEVEN AND TWELVE of the Prescribed Text.

Refer to lines 1-10 and 30-38 of Passage 4 (from nuos 6’ to KvkAwy and from
€omepLos to dopmov).

(a) Give details of the Cyclops’ daily routine in caring for his flock.

(b) Describe the atmosphere created in these lines.

(¢) Homer repeats lines 3-5 at lines 36—38. Suggest reasons for this repetition.

(d) Do you find this repetition effective? Explain your answer.

Turn to PAGE THIRTEEN of the Prescribed Text.

Refer to lines 89-94 of Passage 4 (from ouepdaleov to Nrepoesoas).
(a) Why is the Cyclops screaming?

() Do you feel any sympathy for the Cyclops here? Give reasons for your view.

From your reading of Passages 4 and 5, do you think Odysseus is a good leader?
Support your answer with reference to these passages.

[END OF QUESTION PAPER]
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10

Read the following passage carefully, including the English sections.
Then translate all the Greek sections into English.

Odysseus and his crew did not have an easy voyage back to their home from the war at
Troy.

pera v dAdwow s Tpotas ot wev EAAnres dvmAlov éxaotos els v €avrov molw.
Tov 0e Odvooea koumep codwratov dvra Twv EAdgrwy ol Oeor modda érn dmepyov

TS WGTPLSOS. KOt mayTaxov KaTo TNV HCL/\GTT(XV E,(}')GID€TO, 770)\)\(1 KOl (SELV(I 77'(190)1/.

They were soon driven by a storm far from their proper course, and found themselves in
a place of considerable danger.

(4 bl bd (4 (4
Kat OVO VUKTAS T€ KaL MUEpas €pepovro dmo Tns FAAados. 7n Oe Tpurn Muepa
bl bl 4 bl 3
NAov eils ™ ymv Twv Awtodaywv, of Tov AwTov éabovor. (6 Awrtos Oavuacios
> [3 b b ¢ b
kapmos éoTw, ov éav Tis payn €vbvs AavBaveTar mavTwy d mpoTepov épiler, kat Tys

YUVOLKOS KOl TWV 7T(1L8(1)V Kot T1M8s 7T(ITPL80§.)

Soon after they arrived, Odysseus was forced to take drastic action.

0 0e ‘Odvocevs kat ol per avTov évravba dmefnoav, dAda évior Twv éTapwy épayov
70U AwTov, dayovres Oe ovkert Mledov eis v TOakny dveAdew, év de Ty Twv
Awrodaywyv yn €Bovdovro pevew. tovrous odv o Odvooevs €dnoe kai €ls Tas vavs
emefnoe. kar evbvs éfemAevoe, doPovuevos un mavtes daywow Tov kapmov Kau

Aabwvrar Tys martpidos.

ébayn (line 6) — “ate”

[END OF QUESTION PAPER]
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dAa  but

dAwats, -ews (f.)  capture
aveAdew (from dvepyomar 1 return)
avnAov (from dvepyopar 1 return)

ameBnoav (from amofaww 1 go ashore)

ametpyw I keep away from

amo (+ genitive) from

avTov, adTny, avto him, her, it
BovAopar I want

yn, yns (f) land

yvvy, yuvvawkos (f.)  wife

d0e and, but, on the other hand
dewos, -7, -ov  terrible
dew Itieup
dvo, dvow  two
éav if

€avTov, -1s, -ov  his own, her own, their
own

éfelw

b
et ITam

I want

els (+ accusative) to

€KO.OTOS, -m, -ov  each
Edas, -ados (f.) Greece
EXwy, -nvos (m.)  Greek
év (+ dative) in

éviot, éviat, évia  some

évravla  then

éfemMevaoe (from éxkmlew 1 sail away)
émefnoe (from émPBaww 1 put back onto)
éobw 1 eat
€Tatpos, -ov (m.) companion
éros, -ous (n.) year
evfvs  immediately

ébayov (+ genitive) (from éobhw 1 eat)
NAOov (from épyopar 1 come)
Nuepa, -as (f.) day

fararra, -ns (f.) sea

favpacios, -a, -ov  wonderful
feos, -ov (m.) god
T0akm, -ns (f.) Ithaca

kat and, even

katvmep  although

kapmos, -ov (m.) fruit
kaTa (+ accusative) across
Aabwvrar (from Aavlavouar (+ genitive)
I forget)
Aavlavopar (+ genitive) I forget
AwTos, -ov (m.) lotus
Awrodayos, -ov (m.) Lotus Eater

pev  on the one hand (or omit in

translation)

pevaw I stay

peta (+ accusative) after
peta (+ genitive) with

7% lest, that
vauvs, vews (f.) ship
vé, vukrtos (f.) night

0, ﬁ, 70 the

0S, 1, 0 who, which
‘Odvooevs, -ews (m.) Odysseus
ovkeTL no longer

ovv  therefore

ovTOS, aﬁﬂy, TouTo this, these
mabwv (from maoyw 1 suffer)

child

in every direction

mais, maidos (c.)
TAVTOAY OV
mas, mooa, way all
TOTPLS, -1dos (f.) homeland
molis, -ews (f.) city

ToAUs, 770)\)\77, moAv  much, many

mpoTepov previously

coos, -, -ov  wise

TE KaL and

Tis, Tt anyone, anything
TptToS, -1, -ov  third
Tpowa, -as (f.) Troy
dayovres (from écbiw 1 eat)
daywow (from éobhw T eat)
pepw I carry

durew 1love

doPovuar 1 fear

[END OF WORD-LIST]
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